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Bergløytnant Adam Salomon Dopp


«Lad ingen Fiende forurolige disse Lande! Skeer det, da vær du vor Beskjærmer og deres Fiende! Bevar os fra Pestilense og smitsomme Syger! Giv Enhver af os hans beskikkede Deel, men især et nøisomt Hjærte med hvad du beskikker ham! ledsage de Søfarende! forfremme hver ærlig Mands Hænders Gjerning! samt giv Velsignelse ved Bjergverkene i Norge, deres Drift til bestandig Lykke, Fremgang og Velsignelse –»



Forhenværende bergløytnant nå organist og regnskapsfører Adam Salomon Dopp la dr. Kingos Kirke-Psalmebog stille og tankefull fra seg på pulten.

Ja-ja, så ble det igjen å gå til en ny dag i tredemøllen. Nå var det alt på fjerde året han sto i dette uhumske hull som regnskapsfører og skrivekarl hos proviantskriver Jens Lauritzsøn.

Hadde noen ærlig og redelig gjort seg fortjent til galge og rep, var det denne snydenstrup; men se om de store tyver ble hengt? Dopp gjorde en grimase med underkjeven og begynte og tygge på sitt tvinnede munnskjegg – kastet i avsky den nyskårne gåsepenn bort over pulten, der den ble liggende og blekke til noen støvete brever med kornprøver, kløv så gesvint opp på den høye trefotskrakk og slet med rystende fingrer veken opp i tjærelampen som hang og oste i en rusten jernkjetting under maltloftet. Og lik en der tar seg sammen for å gå til noe han ytterst nødig vil, grep han en av de tykke folianter, slo den opp på måfå, stirret med det ene øyet ned i den og famlet den forhatte gåsepenn til seg igjen, dyppet den i blekkhuset, strøk den mekanisk av på kanten og skrev: «Dmd Vt Bergmåned – – –. En Tønde Tydsk Rug 1 Rdl. 4 Ort 12 Sk. En læst Kul 1 Rdl. 2 Ort 3 Sk.» Han kjente seg for og dyppet pennen på nytt i blekkhuset; men pennen bet ikke. Ih, det blå vitriols blekkpulver proviantskriveren mikset ihop! Hadde også Lauritzsøn sin renkefulle mening med det? I denne matte utflytende skrift ville d’herrer revisorer selvsagt finne noe å sette kryss ved – og så kunne Lauritzsøn nokså lettvint bortforklare etter behag.

Dopp tok så ned fra hyllen over pulten en diger protokoll med slitt og fillet skinnrygg og bladde en stund fram og tilbake – – – Det var et nødens og hungerens dokument. Han slo den mistrøstig sammen og holdt den lenge oppreist mellom sine flate, noe tynne hender – – – det lød et pinefullt stønn ut fra de mange tett beskrevne blad med det samme han slengte den lange memorial fra seg – et skrik fra hundre navnløses navn som her var innregistrert – – – Ja, her hadde alle berggeseller fått sin timelige og evige skjebne beseglet.

Og med den spisse albue plantet ned i skrivepultens skrå lokk og hodet hvilende tungt i handloven, fingrene sprikende stukket opp i det lange lyse hår, ble han sittende og stirre mot det rustne gitter i gluggene.

– – – Lyset som trengte inn, vokste med dagen der ute og strakte seg lenger og lenger innover kornsekker, tørrfiskbunter, sildetønner – nå nådde det den store bismeren med messingvektskålen – den som avgjorde hvor mange salte tårer bergmennenes barn skulle felle for sult og sug fra bergmåned til bergmåned. De arme geseller, knekter og fyrhauere skulle bare vite hvor denne bismeren var falsk justert! Da ville de slå den hovmodige proviantskriver ned – istedenfor å stå med luen i hånden, tigge og takke for hvert bismerpund. Og stort bedre ville det vel neppe gå den storsnutete herre om de høye herrer participanter fikk rede på hva han mente å avstedkomme med sitt blå vitriols blekkpulver.

Løytnant Dopp gjorde påny en grimase og fanget barten inn fra munnviken med tungespissen.

Han nærte en svak mistanke om at verden ikke var så helt rettferdig; «ha-ha-ha!» Her sto han degradert fra løytnant til volontør og organist for en formentlig feil ved et innslag fra Gyldenløves Ort; det var da vitterlig ingen forbrytelse! Hadde ikke directeur Bredal skreket så fariséisk opp om de siste tusen riksdaler – og dermed stoppet ham så å si like utenfor ertzens gylne dører – ja, da kunne han idag ha sittet på kong Bredals krone og holdt gewerkskabets marsjalstav i sin hånd.

Dopp rettet seg opp. Helt utenkelig var det vel ikke at han innen føye tid foruntes en nem anledning til å anbringe sin knyttneve i directeurens skapaktige fjes.

Den unge – ja, så unge bergløytnant Adam Salomon Dopp var en langbent litt ulenkelig skikkelse som i slyngelalderen rimeligvis skjøt for hurtig vekst. Hans trekk var regelmessige – kanskje noe grove – munnen stor og bred. Det venstre øyet måtte det avgjort være noe galt ved. I de glade kadettdager ved Falu satte nemlig en svensk livdragon i en sildig nattetime sin kårdespiss inn i øyet.

Dopp var ingen staselig mann. Ikke destomindre ble han den mest etterstrebte da han gjorde sin inntredelse i Bergstatens lille, men forholdsvis intense selskapsliv. Hans stemme var klangfull – til sine tider når han hadde fått et glass eller to for meget, noe tungsindig og sløret – – – Og mangen skjønn jomfru lot sine øyelokk gli langsomt igjen så snart Adam Salomon satt ved siden på en stoppet hestehårsbenk i Bredals halvmørke dagligstue og parierte; for det var hos Bredals de fleste selskaper holdtes. Viden om hadde Adam Salomon faret i land disse jomfruer bare bereiste i sine drømmer – i land og riker der borger og slott kneiste med tårn og spir fra klipper og skrenter, der bolde riddere sprengte fram i plate og panser og med gylne sporer – menn som ikke ble redde ved å se blod dryppe fra lange lanser. I sannhet kvinnekjære kumpaner! O, det var den fabel-verden som strålte dem imøte fra de gamle franske krøniker

Intet under at Adam Salomon i det lille bergsamfunn ble både ridderen og løven – – – og mangt et ømt svermerisk pikehjerte holdt takten med hovslagene når han red den jammerlige lange Barreskimmelen i strakt trav opp og ned stadens trange gater.

– – – Men så gikk Adam Salomon avsted og trolovet seg med den rike og nærige jomfru Irgens. Kort etter kom den sørgelige degradasjon. Fra nå av ble han så godt som utelukket fra det gode selskap – det var bare almuen som vedvarende bevarte respekten usvekket og så opp til ham som «hr. løytnanten». Han fradømtes riktignok ikke sin løytnantstitel. Og han var heller ikke blitt stilt for noen rett; bevare oss vel! De bare tillot seg å flytte ham ned – i all stillhet.

Dopp puffet de tykke regnskapsbøker inn i hyllene og hengte de forskjellige bilag og ordrer fra stigere og hytteoppseere opp på kroker og stifter. Han skjønte idetheletatt ikke hvorfor han ga seg til å gå her på provianthuset lenger – som om han ikke hadde viktigere ting å sysselsette seg med.

I år skulle det lykkes å finne ertz!

Han sto like ved målet – – –

Oppe i gluggene begynte vinden å synge i det grove smijerns gitter – snart liknet tonene en vemodig hyrdesang, snart en salme sunget ved en grav – – – og glimt av sol forvillet seg inn mellom sprinklene; solglimtene var som fugler i lynsnar flukt på forsølvede vinger.

Han rettet seg opp og lyttet. Nå hørte han en kjent og kjær stemme – – – Blodet skjøt opp i hans sterke, magre ansikt. Han visste hvem det var – en stemme han hadde hørt i mange – ja mange år – – – Våren var det som kom og kalte på ham. Og han gikk med lange, slepende skritt bortover det melstøvete plankegulv –. Han sjanglet ør og utmattet og slapp seg tungt ned på en av de tyske rugtønner som sto der. Her ble han sittende med mysende øyne og løftet ansiktet mot solstrimene; de velsignede! Vårvinden i sprinklene sang nå like inn i hans øre. Han tok på å fantasere om et stort orgel, et kjempeorgel, som det ble spilt på et steds langt ute i verden i et fjernt solland.

Hans hode sank ned på brystet. Han var til døden trett og utslitt. Og han hørte snaut at hytteklokken ringte schicht oppe ved smeltehytten.

Her fant hans kjæreste ham. Hun lot ham få sove i Guds gode navn. Elisabeth Irgens listet seg på tå ut i den åpne dør – ble der stående stiv og urørlig som en billedstøtte og holdt vakt om proviantskriver Lauritzsøn skulle komme anstigende – – –


Korset på fjellet. Lynet, Guds finger. Den gamle fyrhauer

Innpå snaufjellet ovenfor Sandkjønnene sto langt ned i det attende århundre et gammelt markstukkent kors med trenagler i det skjeve brett; navn og årstall var ikke risset inn, det var ikke skåret på sag, men grovt tilhugget og skolet opp med flate stenheller; i furene lå ennå striper etter forstenet tjære – – – Korset og stenhellene var mosegrodde og grå – det gikk i ett med fjellet og vidden – en kunne ikke se det før en sto like ved. Men når sneen lå kvit og kald over alle høgder og solen skinte skrå ned på korset – da kastet det en lang kjempestor skygge.

Her frøs Ingeborg Erlingsdotter ihjel. Ingen vet lenger hvem hun var eller når det skjedde. Om noen av de solbrente ålbygger som drev med elg- og villrensgraver i Rugeldalen og rundt Årvsjøen, hadde kunnet stå opp igjen av gravene, ville vi kanhende fått utførlig beskjed. Nei, de står aldri opp – deres lange lårben er forlengst smuldret og blitt til jord i den gamle kirkegård på Hov.

Var Ingeborg Erlingsdotter ung og skjønn med mørke øyne og langt gull-lyst hår? Kanskje har hun gått i bjørkeskogen omkring Sandkjønnene og Rugelsjøen i de blanke sommermorgener og sunget visen:


«Gu nå mei Ola Repom – – –»



Ved dette korset lå Adam Salomon Dopp på kne med foldede hender og senket hode og leste sin morgenbønn. Hans sinn hevet seg med møye opp over denne jord og all dens usseldom – enda han stort sett ikke var noen verdslig mann. Muligens var han en dåre – – – en tørr kvist på det engang så store og praktfulle tre som tilfeldigvis hadde fått navnet Dopp.

Ikke alltid hadde Adam Salomon det med å være så ydmyk – akk nei, det skulle mange bitre nederlag og en stor skjebnens tuktelse til før han innrømmet så meget av sin egen ånds og legems skrøpelighet. Og når han først gjorde det, overdrev han også det – for det fantes få middelveier å gå for en Dopp! Han søkte som sine aner rus i alt – i seier eller nederlag! Doppene fant det leveverdige liv bare i ytterlighetene. I det tilvante og det dagligdagse med jevnt slit, jevnt utkomme, døde stille og umerkelig deres sinn og evne.

I den sinnstilstand som fulgte på det oppspilte hektiske liv i sorg og glede, dyrket han sitt orgelspill. Da tilbrakte han timer i trekk ved orgelet oppe i den falleferdige halvmørke kirke, der det luktet av sopp, tørråte og gammelt støv – – – her kjente han seg hjemme. Ved nattetider og i uvær når kirkefløyen skrek i mørket og stormen, satt han der og spilte – for tonene vek det naturlige mørke, og et eget forunderlig lys strømmet inn gjennom de små blyinnfattede ruter – et mildt forklaret lys fra en annen verden – da sivet det inn gjennom de tunge øyelokk og svøpte hans sjel i en skjønn og himmelsk stemning som flyttet ham ut over virkelighetens grenser.

Jorden og alt hva der var på den, ble i disse nattetimer smått og intetsigende.

Og så kunne den onde jordiske tilstand brått og uventet vende tilbake – i en prosaisk morgentime. Han ble igjen en av de mange. Hans tanker kretset ustanselig som hjulet på hjultappen om det ene: Hvorfor måtte han stå på et trinn i rangstigen nedenfor de øvrige av slekten Dopp? Og var det ikke han – og ikke gallionsfiguren Hans Bredal – som burde ha vært beskikket som salig Theodorus Bergmanns ettermann? Hans viten i mineraliers og edle ertzers utvinnelse var sikkert vel så godt fundert som den smule viten den smukke og forfinede Hansemann satt inne med.

Veien opp til et embete som det Hans Bredal med urette bekledde, visste han: det spurtes bare om å gjøre et lykkelig ertzfunn!

Her var nå så sterkt behov for nye og lovende forekomster som det aldri hadde vært før i kåppårverkets ynkelige historie – I disse blå berg fantes millioner skippund verdifullt metall – det gjaldt å famle seg fram til de rette porter og slå dem på vid vegg. Var han mann for å gjore det, ville han i samme åndedrag ha anbrakt en silkesnor om de halsstarrige participanters pipende halser – og så gjaldt det å trekke til.

Ja, måtte hans genius idag styre hans skritt til de steder hvor skaperen hadde gjemt sine kostelige skatter i det første grå morgengry! Han aktet såvisst å forvalte dem på rett måte. De skulle med Guds hjelp bli til stor og megen velsignelse for dette ørkenland og denne av nød og sult hardt hjemsøkte almue.

Hver vinter når han sto der nede på provianthuset med det kalde melstøv pisket inn i klærne og den isende sildlake dryppende fra hendene – martredes han stadig av lengsel etter vår og sommer og lyse netter – og nye muligheter for dristige drømmer. Han tellet måneder, dager og timer fram til mai. Ved det årle takdrypp ble han drevet som en fange i jern til de gitrede glugger for å speide etter de første bare flekker oppe i Vol’n. Og en vill smertelig uro krøp da inn i ham. Han sov ikke om nettene og fikk stor ulyst til ordentlig arbeid – – – for nå – nå skulle det store funn gjøres.

I vinter hadde han holdt seg oppe ved iherdige vitenskapelige studier. Han var etter mange og vidløftige beregninger kommet til den slutning at det måtte finnes sølvertz i Hummelfjellet. Og han hadde også framholdt dette for Bredal – som selvsagt bare lo og kalte det hele en forrykt idé; men hva visste Bredal? Dåren over alle dårer! I disputt var Bredal null og niks. Hvordan gikk det ikke avvikte tredje søndag i advent? De begynte å repetere Plinius I. Det viste seg temmelig fort at den høye herre ikke engang satt inne med kjennskap til grunnlinjene i den pliniske teori. Og det beste av alt var at Elisabeth påhørte disputten – det hadde hun godt av.

Nå drev Adam Salomon Dopp på den tredje uke og lette etter ertz. Hans sikre tro på at sølvglans og zinkmalm måtte finnes i Hummelfjellet, hadde ennå ikke slått til. Derfra ilte han i stor hast til Storskarven berg, videre til de alpeformede Sylene og så endelig hit til Sandkjønnfjellet.

I en og tyve netter hadde han sovet under åpen himmel; men det verste var at telen ennå regjerte jorden. Og for ikke å utsette seg for svekk og bringebrann måtte han ligge over den varme asken på ildstedene.

Dag etter dag streifet han med sitt malmtrau og sin jordskuffe fra fjell til fjell. Inatt ved midnattstider på oppturen nord for Torbergkjønn kalt, løste et zikzaklyn seg ut fra noen svarte skyer og falt rett ned over kvartzfeltet her.

Et tegn, et tydelig fingerpek fra Herren? Ertzganger og gullførende årer øvde en sterk tiltrekning på lyn og meteorstener.

Oppmuntret av dette tegn fra himmelen bega Adam Salomon seg ufortøvet hit. Ved dette navnløse kors kastet han seg trett og mødig på kne; i takksigelse og bønn! Hans sinn var igjen spent til det ytterste. Et skritt videre! Og det var bare å løfte hammeren og banke på skattkammerets dør. Han kjente en merkelig angst ved å gå til denne – denne siste og avgjørende handling.

Dopp satte seg på en sten under korset og strakte benene. Han ville prøve å tilkjennegi seg en liten kvil – før det store historiske øyeblikk kom.

Da rant solen. Den forgylte alt den øverste del av korset; nattefrosten strålte som diamanter ut fra moselaget på det skjeve forblåste brett. Den skjønne morgensol steg og steg. Nå skinte den på Adam Salomons ansikt; den hengte en gullkappe over hans frysende og hutrende aksler og iførte ham et kongelig skrud – det var den evigunge vårsol der aldri skiller mellom rettferdige og urettferdige som ødslet sine store og kostelige gaver på en svermer og en fantast.


«Wach auf mein Herz und singe

dem Schöpfer aller Dinge,

dem Geber aller Güter,

dem treuen Menschenhüter.

Du, höchster Schutz der Müden,

sprachst zu mir: Schlaf im Frieden

und lass vor nichts dir grauen;

Du sollst die Sonne schauen.»



Hvem sang? Adam Salomon løftet langsomt hodet.

Hungeren rev og slet i innvollene. Enda han godt visste at det siste stykke brød ble fortært ved midnattstider inne ved Storskarven berg, grep han etter skreppen for å ransake den – i håp om å finne noen smuler. I skreppen var ikke annet enn et lachtermål med røde tall, et skittent bind av «Historia Naturalis» – og et gammelt landkart som saes å være utarbeidet av von Lossius. Han kastet det hele fra seg – hissig og opprevet. Elisabeth – den treske kvinne – kunne godt ha betenkt hans tomme tarmer med et rugbrød til. Hennes rasjoner ble snauere og snauere for hver gang han dro ut. Var det også en måte å prøve på å få ham til å vende tilbake til den ulykksalige bestilling på provianthuset? Hun billiget gladelig og med velberådd hu Bredals skumle hensikt: stenge ham inne for tid og evighet mellom bedervet malt, sild og salt og falske bismere! Hennes karrighet fornaglet hennes tanke, forblindet øyet og lukket hennes hånd. Hun var en høkersjel – –.

Den gode forhåpningsfulle stemning han hadde vært i helt siden inatt, svant. Hvem gikk god for at han nå sto ved målet? Overspenthet? Han fant nok likesålitt nå som før noen ertz; lyn og meteorsten falt ikke mer ned over gull og sølv og kåppår enn de falt over gabbro og granitt. Overtro oppstått i skjøre hoder! Han – en bergkyndig, vel studert i sin vitenskap – burde ha visst så pass at en ikke kunne sette lit til denslags forvirrede påstander. Han sprang opp, grep malmtrau, bershakke og jordskuffe og kastet det langt bort på fjellet. De skulle aldri røres mer! År etter år hadde han fartet omkring med disse remedier og lett etter ertz, etter lykken; han lette som en blind! Elisabeth hadde rett. Ertzer nyttet det ikke å lete etter. De var forseglet, forseglet med syv segl; de ble ikke brutt før dag og time kom – før evighetens klokke slo.

Nå vaklet grunnen igjen under ham, jorden ble revet bort – – men det var ikke første gang. Alt hadde han gjennomlevd før, utallige ganger, nøyaktig på samme måte. Adam Salomon bøyde hodet i hendene og ga seg over –


«Wach auf mein Herz und singe

dem Schöpfer aller Dinge – – –»



Først nå tok han til å fundere på hvem det var som sang.

Ord, rytmer og toner fikk tak i ham – – – det var kvile for hans trette sjel. Han ble sittende med halvt igjenlukkede øyne og famle fram for seg med hendene – som han lette etter tangentene på orgelet. Og sangen grep ham – – – kanskje han ennå kunne drive det til noe på musikkens område. Også det hadde engang vært et mål. Tøv! Vrøvl! Ha-ha-ha! Bergløytnant Adam Salomon Dopp, organist og lakei hos proviantskriver Lauritzsøn! Ha-ha-ha! Han satte aldri sine ben mer i provianthuset! Jo, én gang til; men da i følge med lovens håndhever, den visitt skyldte han hr. Lauritzsøn. Han skyldte ham en liten, men velment oppmerksomhet for alle de ganger han hadde jagd ham bort fra gluggene når han sto og stirret gjennom sprinklene opp mot Vol’n etter de første frosne barflekker.

Han glemte det løfte han nyss avla, og tok igjen malmtrauet, bershakken og jordskuffen, la det i bæreremmen og begynte å gå. Kaldsvetten sprang ut på skallen hans, og han snublet og ravet som en døddrukken mellom vierkjerr og stener – en vandring på måfå. Hva var det? Han stanset tvert opp og ble stående og glo rett fram for seg. Et tjern! Han stirret gjennom en grå hinne som hadde trukket seg over øynene. Den blå is på tjernet skinte og blusset opp mot ham i solen – – – En kvit skikkelse sto ute på isen og vinket. Han syntes også at det ropte: «Kom hit, Adam Salomon Dopp! Her under isen kan ingen finne deg!» Hallusinasjoner! Hungerhallusinasjoner! Han smilte og vinket lystig tilbake. «Nu kommer jeg fluksens! Jeg kommer med én gang!» Og han tok på å gå omkring og lete etter en passende sten til å legge i bæreremmen; det var best å synke til bunns; på den måten ville han hurtig miste bevisstheten og gli lempeligst inn i døden.

Han fant endelig en sten, en helle, smalere på midten og bekvem til å binde fast. Inntil videre gikk han og bar den under armen.

Han følte det – mens tjernet dernede ennå var på avstand – som en slags trøst og et liflig tilfluktssted for sine forvillede tanker – det å kunne gå og fable om død og evig ro og fred; men etterhvert som han kom det forheksede vann nærmere, vokste såvel trangen til å gjøre alvor av tingen som angsten og redselen for døden.

Han begynte å disputere heftig med seg selv – for og imot.

Hva ventet ham hinsides døden? Dommen! Mon en fra denne verdens prøvelser og elendighet unnveket sjel ble tilstått evig salighet? Ja! Ja!

Hvordan kom det til å gå Elisabeth når han var borte? Hun hadde sin fine og fornemme slekt å falle tilbake på; Irgensene – denne overkultiverte hop – ville hilse hennes befrielse og tilbakekomst med håndklapp og begerklang. Hun så ennå godt ut; når hadde forresten en Irgens ikke sett godt ut? Og den mann utenfor hvis dør hun kom til å spinne sitt nett, kunne ingenlunde unnslippe.

Han mintes en stille og lys sommerdag under løvtrærnes svale skygger i Bymarken: en myk arm kald som en slange snodde seg om hans nakke, et åndedrag åndet opp mot hans ansikt, og en munn hvisket: «Jeg følger Jer hr. Dopp – –» Han mintes også sine egne meningsløse ord: «Og jeg vil gjøre Eder, velbårne jomfru Irgens, til dronning i de blå ertzbjerge!» Var det ikke gal manns tale? Hadde han holdt sitt løfte? Hånden på hjertet: han hadde ikke glemt det!

Nå så han igjen skikkelsen som sto og vinket derute på tjernet – – –

Han hastet videre nedover med stenhellen under armen. En han ikke kunne se, travet nå ved hans side og hisset ham opp: «Ingen nølen nu! Livet har allerede lukket sine porter bak deg; du er kommet inn i din skjebnetime.» Han la avsted – det gjaldt bare ett: å holde tritt med ham ved siden av.

Og så sto han på den bratte fonn ute ved stranden, og solen, lyset fra sneen, isen og den åpne råk nedenunder blendet ham; det blusset enda sterkere opp.

«Nehmen Sie sich in Acht, mein Herr!»

Han så seg sky tilbake – – – og tok seg til hodet som en der blir vekket brått.

Fram mellom buskene kom en gammel mann med en øks i neven. Han var kledd i en kort skinnmudd som nådde til beltet.

«Das Eis hält nicht!»

«Holder ikke isen, sier du?»

Adam Salomon rygget baklengs – tok varsomme skritt for ikke å gå igjennom, og så seg vel for. Og nå vendte også sulten tilbake, grådigere og verre enn noen gang før.

«Har du noe å la meg ete?» ropte han til mannen. «Ich bin hungrig!»

Den gamle la hånden bak øret, lutet seg framover og spurte:

«Ich kann nicht hören was Sie sagen, mein Herr! Wollen Sie etwas zu essen haben?»

«Ich sterbe vor Hunger, wo ist deine Koja?»

«Ich habe keine Koja, ich wohne in einem alten Stollen.»

Den gamle pekte med økseskaftet oppover mot en åpning i fjellet. Og så tok han på å gå oppover. Han stakk vondt: på venstre ben og lette seg fram på fonnene.

Først nå la Dopp merke til at oldingen hadde tretruger på føttene.

Hans tanker klarnet: Oldingen var naturligvis en av de gamle tyske fyrhauere som ødelagt av røk og vanndamp i gruvene nå drev og hugg bersved. Hvor gammel kunne han være? Og hva var hans navn? Hvorfra i Tyskland var han oppvandret?

I skoggrensen stanset fyrhaueren framfor et gap i berget – det liknet et uhyre med oppsperrede kjever som stakk hodet fram – og det luktet sur røk, brente ben og svidde fjær ut av det. Dopp fikk kvalme og følte trang til brekninger – samtidig som han ble aldeles desperat etter å få tak i noe å ete.

«Essen! Essen! Essen!»

De krøp inn. Fyrhaueren lette mellom noen stener og fant fram en skarvrype og begynte ganske rolig å plukke fjærene av den – la seg så på kne og blåste ild i noen glør som lå på ildsta’n – grov så med bare fingrer fugleskrotten ned i asken og la tørt brenne på.

Dopp fulgte fyrhauerens bevegelser med øynene – grådig og utålmodig. Han tøyde seg borttil den gamle og ropte inn i hans døve øre: «Verdammter Satan! Brot! Brot! Hier mit dem Brote!»

«Brot?» sa den gamle og så forbauset opp. «Ich habe kein Brot!»

Han ble stående litt som han tenkte seg om.

«Ich habe ein Stück Schwarzbrot, aber das will der Herr wohl nicht haben.»

«Heraus mit dem Brote, augenblicklich!»

Oldingen reiste seg og tok ned fra en stenhelle under hvelvet et stykke svart rugbrød og stakk det motvillig bort i Dopps hånd.

«Hier!» sa han. «Wie heisst der Herr?»

«Dopp.»

«Sind Sie Leutnant Dopp?»

«Jawohl.»

Dopp hugg tennene i brødet, det var svart av sot og røk; men for ham var det selve livsens brød! Da det var fortært, sparket han med støvlesnuten rypen ut av glørne, rev lemmene av den og glefset i seg det halvstekte kjøttet.

Den gamle tysker syntes ikke å finne Dopps oppførsel i minste måte påfallende. Han hadde i sitt lange liv sett så mange mennesker være fra seg av sult. Og han satte seg ganske rolig på en sten ved varmen, la nevene, som var forbrent av fyrhaueri, sammen i fanget, og sank hen i sine egne funderinger.

Først da Dopp hadde satt rypen til livs, tok han på å se seg omkring inne i hulen. Han skrapte et par ganger med bersjernet tvers over bergveggen og spurte:

«Ist das eine Grube?»

En gruve? Visst var det en gruve! Etter alt å dømme var det ovenikjøpet en meget gammel gruve; fyrsetningen i den så ut til å ha vært en av de aller eldste, kanskje var det flere århundrer siden dette innslaget ble gjort?

«Hier liegen grosse Werte! Giebt es hier auch Gold und Silber?»

Oldingen løftet hodet og smilte foraktelig og bittert.

Dopp skrapte nok engang med bersjernet over bergveggen; en ertzgang på en lachters bredde kom tilsyne. Han vek tilbake, lik en mann som blir vitne til noe overnaturlig. Og han hvisket en ed mellom tennene og slo med all kraft bersjernet i det malmførende berg. En funke sprang ut og gikk i en rødgnistrende bue over hans hode, og et gyllent strålende øye stirret mot ham fra mørket der slaget rammet – et øye ennå ingen hadde stirret inn i. Han sank sammen med hakkelen under seg.

«Ertz! Ertz!»

En ny og ukjent angst bemektiget seg ham – det var angsten for seieren. Var det et skjerp som engang i fortiden hadde vært i drift og som nå ingen lenger eide kjennskap til?

Han kom seg opp og ut, bød ikke farvel og så seg ikke tilbake. Og han ravet som en drukken i solskinnet mellom de kvitbarkede settvedfavner lien nedover.

Den tyske fyrhauer så ikke engang opp da Adam Salomon Dopp gikk sin vei. Han satt som før med hendene i fanget.

Fyrhaueren var Heinrich Qvat. Og han var oppvandret som ung gesell fra Zwickau sammen med herr hüttenreuter Johan Ernst Steinhauser.


I Jo-Nilsagården.
Herr Mikkel Borchgrevink

«Hm! Hva jeg skulle ha sagt. – Jeg traff proviantskriver Lauritzsøn idag og hørte av ham at Adam Salomon hadde tilstått seg selv en lengre permisjon igjen. Nytter det ikke å få ham fra den ulykksalige skurfingen?»

«Ak, directeur Bredal, I må ikke tale således. Tror I ikke at hans beregninger denne gang vil slå til?»

«Hans beregninger! Hm! Ja, unnskyld, min kjære Elisabeth, at jeg tillater meg å smile. Vi bør vel tale så sakte om Adam Salomons beregninger – iallfall så lenge innslaget i Gyldenløves Ort er i friskt minne.»

«Kunne det ikke tenkes at I og de høye participanter har tatt feil i denne sak? Adam Salomon påstår at I stoppet ham opp ti lachter fra ertzgangen.»

«Ki-ki-ki! Ja, tilgi, skjønne madame! Hva vet vår elskelige Adam Salomon om det? Husk! Han er en selvlært mann og en yderst slett practicus. Hva gir du meg for at han påstår at det finnes sølvertz i Hummelfjell og zink i Storskarven bjerg?»

«Nu er I grusom! Og urettferdig tillike! Vel vet jeg at Adam Salomon er skåren av bred hud og på stor lest; men noen fantast er han ikke mer enn I og jeg. Hva hans skurfing angår, så skal I vite at den skjer mer av nød enn lyst.»

«Nå, nå, lugna Er! Fra den ene sak til den annen: Du er altså vedvarende lykksalig, Elisabeth?»

«Om jeg er? Hvor uvettig I kan spørre! Har jeg ikke fått verdens stateligste kjæreste?»

«Hva gestalten anbelanger, er den visselig kongelig nok. Hans majestet burde bare ikke henfalle så hyppig udi narrestreker.»

«Narrestreker – er det duellen med livdragonen I sikter til? Adam Salomon fikk riktignok sitt ene øye endel molesteret – men I vet kanskje ikke at livdragonen ridderlig nok drakk broderskål med ham innen de skiltes?»

«Nu, jeg må tilstå at jeg i øyeblikket ikke nettopp tenkte så sterlet på denne nokså uskyldige episode. Jaså, drakk knivstikkeren broderskål med Adam Salomon efter at han hadde stukket øynene ut på ham? Ja, galante har de livdragoner alltid vært. Vet du hva den skurk generalmajor Barre gjorde innen sin avreise herfra? Jo, efter å ha stjålet min sorte ridehest og efter at han uten excuse og raison tiltvang seg verkets kobber og ovenikjøpet hadde holdt meg i arrest i tre samfulle dager – – da løftet sitt sølvbeger og sa: ’Låt oss tömma en skål för hans välbårenhet, hr. berggreve Bredal!’ – – Men tilbake til det vi talte om, Elisabeth.

Du skjønner vel at proviantskriveren i lengden ikke kan være tjent med at hans assistent innretter seg ganske efter behag og forgodtbefinnende. Lauritzsøn nevnte noe om dette idag – – –»

«I er blitt påfallende omsorgsfull for Adam Salomon i den senere tid, directeur Bredal.»

«Elisabeth, la oss tale rent ut, ordspill er ikke alltid så nyttig som det til visse tider kan være fornøyelig. Adam Salomon bør nu holde opp! Han må bringes til fornuft! Ifall hans oppførsel blir innberettet for participanterselskapet, er han brødløs mann. – – – Hans rulleblad er alt annet enn den hvite sne.»

«Kunne ikke verre ting overgå min kjæreste?»

«Neppe, Elisabeth! Neppe! Ja, du skal ikke ryste så energisk på hodet. Adam Salomon har aldri forstått sitt eget beste. Han er blitt et offer for gale idéer. Hans store ulykke er at han aldri har kjent sin egen begrensning. Det er sant, jeg må fortelle deg at jeg idag har fått et brev; kan du gjette hvem det er fra?»

«Nei, det kan jeg nok ikke. I får jo så mange brev.»

«Ikke brev! Kun skrivelser, veklager og bebreidelser fra kuxeiere over at vårt bjergverk gir for slett utbytte – og så er det stadig trusler og henstillinger fra bjergarbeiderne om større avlønninger; men idag har jeg altså til en forandring fått et brev – – – et ærefullt men oppriktig talt mindre gledelig brev; det er fra din far, Elisabeth!»

«Hva har så han på hjertet?»

«Monsieur Irgens utber seg noen opplysninger angående deg og din gemal. Han har hørt noen rykter, men han går út ifra at de ikke medfører sannhet. Han håper tvertimot at hr. bergløytnanten allerede er forfremmet til et bedre og mere innbringende embede. Altså ytterst pinlige spørsmål. Vi kan vel ikke godt føre din bekymrede far helt bak lyset?»

«Tillater I at jeg gir min far de forønskede opplysninger?»

«Jeg kan jo ikke forby at du tilskriver din far; men derved er jeg dessverre ikke – ja, jeg sier dessverre, ikke helt fritatt fra å svare.»

«Ja, så er det vel best å si sannheten, at Adam Salomon anla et innslag i Gyldenløves Ort, hvis resultat ble så sørgelig forkvaklet at han ble tvunget til å gå ned til en underordnet stilling – inntil videre.»

«At innslaget ble forkvaklet, er en sannhet med modification. Vi blir nok denne gang nødsaget til å kramme ut til monsieur Irgens med hva som er inntruffet. Noen adspredelse vil jeg ikke nettopp påstå det blir å måtte gjøre det – – – puh, her er hett!»

«Nei, jeg misunner Jer såvisst ikke å måtte avfatte en sådan skrivelse.»

«Hva – – – hva behager?»

Hans Bredal – directeuren for de store kåppårfelter – gjorde en grimase, reiste seg hurtig, slengte sin store skyggehatt under venstre arm, tok med rystende fingrer opp sin gullsnusdåse og snuste dyktig fortørnet; men så måtte han nyse. Og før han sanset seg, hadde han sagt: «Prosit! Her kommer en gjest!» Han nøs igjen. «Her kommer nok en gjest!» Og så ble han stående med opptrukne nesevinger og stirret på dørkarmen mens han ventet på det tredje nys, men det gikk over. «Her kommer kuns to!» Han puttet dåsen i lommen igjen. «Ja, farvel, vanartede barn! Jeg skal også denne gang forsøke å besvare stamherrens brev på en – en diplomatisk måte i håb om at Adam Salomon nå vil ta skjeen i en annen hånd – –»

Han rakte henne hånden.

«Hm, jeg går ut ifra som givet, kjære Elisabeth, at du iallefall er noe varmere om hjertet; din hånd er nemlig is!»

Bredal var igjen tilsynelatende i godt humør. Den smule vrede han ble grepet av da han sprang opp fra stolen, løp ut i de to vederkvegende nys – de kom som bestilt.

«Hils løytnanten når han behager å innfinne seg!»

«Takk for det! Hils tante Sara! Hun lever vel godt?»

«Takk! Hun har ingen drepende næringssorger!»

Han skulte på skrå opp mot den lave karm med det samme han bøyde hodet innunder den – svingte så sin brede rygg mot Elisabeth og gikk rett ut uten å se seg tilbake – som ville han dekke over den siste finte han ga henne – – –

*

I den lille stuen oppe i Jo-Nilsagården var det ødt og stille – – – Ikke annen lyd hørtes enn de regelmessige «hugg! hugg!» i en hjemmegjort klokke med trehjul og malmlodder som hang på den ytre langvegg. En grå katt lå på et snauslitt bjørneskinn i en lenestol ved skorstenen; katten pattet veltilfreds på de stive skitne hår, mens den boret og boret sine klør ned i bjørneskinnet, lukket øynene og malte tilfreds. Et forgylt eldgammelt bord med snirklete ornamenter – delvis avslått og ødelagt – og en låghalt skammel trukket med falmet håndbrodert tøy sto mellom de to vinduer som vendte ut mot gaten. På det kvitskurte og enerstrødde gulv lå rundt skorstenen rustne malm- og kvartzstener. Hvor spartansk det enn var derinne, stuen skilte seg likefullt ut fra almuens – det var som om de gamle tingene sa til den som kom inn: «Ta luen av!»

Her holdt bergløytnant Dopp og hans tolv år eldre kjæreste til med fornøden anstand. Elisabeth var middels høy, snarere litt under, usedvanlig blek og hadde store buskede mannfolkøyebryn – nesen buet seg ned mot den altfor smale munn med de tynne lepper. Hvordan kunne et såvidt uregelmessig ansikt være skjønt å se på? Var det øynene og de friske, hvite tenner og smilet som gjorde det? Ja, ja! Når hun smilte, sprang det sol og liv og ungdom ut av hennes vesen. Men hennes hender var uskjønne og hadde den gjerriges krummede grep og håndstilling. Talte hun med noen, passet hun alltid på å gjemme hendene under det lille kniplingsforkle – eller la dem tett inntil seg så de skjultes i foldene på skjørtet. I selskaper og på baller bar hun en mengde ringer med store og tvilsomme stener. – Heller ikke stemmen var tiltalende, den var tynn og spiss – nei, det var smilet og øynene som hadde reddet den velbårne jomfru Irgens over i de skjønnes rekker; sans for utsøkt påkledning hadde vel også hjulpet henne en del. Hun var blant de stadig etterstrebte.

Og det ble sagt – og visstnok med rette – at hun hadde ikke så ganske få misgjerninger mot menn på samvittigheten – det var mer enn én Elisabeth Irgens hadde gitt håp – for så når hun i et ondt lune fant det beleilig, å rette et vel beregnet kårdestøt mot det hete hjerte. For henne var kjærligheten ikke annet enn et pikant spill og en liflig tidkort; men for de medspillende hadde det vært et spill på liv og død. Da bergløytnant Dopp kom, ble det alvor også for Elisabeth. Hun elsket sin utkårede – om enn på en egen hovmodig måte. Ømme ord og kjærtegn var hun fattig på; likefullt var hun hans – til hver tott og trevl.

– – – Ennå hadde ingen moderlighet fått tid og ro til å gro i hennes bryst, hun fornam den bare som en halvt bevisst lengsel når ensomheten ble for stor – eller når hun så lykkelige mødre med barn ved hånd. Den kampstilling hun og berg- løytnanten sto i til kåppårverkets mektige participanter og deres pengegriske og uredelige betjenter, tok evne og vilje bort fra det som kanskje kunne ha virket som store og forunderlige ting i hennes og Adam Salomons liv.

I det hjem hun var gått ut ifra, hadde veien oppover vært det jevne og solide arbeid. Hun fulgte den linje. Adam Salomon trodde på store syner og drømmer og de dristige sprang og innsatser. Han holdt på at lykken måtte innhentes – med hastige fjed. Hun mente at den måtte oppebies stille og tålmodig.

– – – Hun ble stående og lytte til Bredals skritt på stenhellene. Han gikk tungt og langsomt. Bredal påskyndet aldri sin gang. Han visste dess bedre hvor han styrte den – forsåvidt en farlig mann. Hans ærend hit idag hadde ikke vært av det gode. Hensikten? Speide! Speide! Han holdt godt øye med Adam Salomons framrykning.

«Gode Gud, la det lykkes!»

Madame Dopp vred sine hender – – – Hun så seg sky omkring i stuen. Her sto vel ingen og iakttok henne?

Og hun løftet rolig sitt syskrin fra mantelen, satte det forsiktig fra seg på skorstenshellen og trædde nålen mot ildskjæret fra noen tyristikker som lå og blafret oppe i gruen – flyttet så lenestolen med bjørneskinnet nærmere ilden og satte seg ned og sydde. Hun tok små nette sting; men nå og da ble nålen hvilende mellom de spisse fingrer, og hun stirret lenge stivt ut i stuen – – –

Hvem kunne tro at denne fornemme dame hørte hjemme i denne tarvelige stue? Tro om hun ikke var her bare på kort besøk – og nå satt og ventet på noen som skulle komme?

Hun satt stille med sytøyet i fang – – – Nå lyttet hun med matte øyne mot svalgangen etter skritt.

«Hold stille, du hjerte – – – Jeg kan ikke høre –»

Kom den hun ventet? Nei!

Hånden øvde seg igjen i prisverdig flid. Og nålen stinget atter små nette og kunstferdige sting. O fryd, nå stakk hun seg i sitt rosenrøde fingerhjerte! Og hun listet den blodige odd inn i det kulørte tøy og sømmet sin kjærlighet fast.

Elisabeths bleke kinner ble med ett hete og blussende som etter et hastig og angstfylt kyss bak halvt åpne dører, under larm og støy inne fra de mange saler.

Og nålen holdt stille på nytt – – –

Hun prøvde å tvinge tankene inn på det gull og sølv som fortæres skulle av møll og rust.

Ja, av møll og rust og tyvehånd og ilds og vanns våde.

Hennes arvelodd – godt og vel tusen kurantdaler – var fornuftig anbrakt, ved husets gamle og erfarne procurator. Forsåvidt var hennes fars forespørsel hos directeur Bredal meget malplasert Visstnok kunne deres ressurser ha vært enda bedre, og Adam Salomon ville under større nåde og bevåkenhet fra sine foresattes side sikkert hatt et innbringende bergembete. Hans mange og lange fravær fra bestillingen nede på provianthuset forsinket vel hans opprykning igjen – –

Idag da hun gikk på matboden med sin bismer for å veie opp et halvt skålpund finmalt grynmel, ble hun helt beklemt – korn og mel var bøvergjeld i disse egne.

O, om det denne gang virkelig lyktes Adam Salomon å finne ertz! Den dulgte morgenstjerne i bergets indre! Jordens første sol!

Hørte hun fottrinn i gangporten?

Hans skritt! Ja! Og nå!

Hun gned seg hurtig over kinnene for ikke å se så jammerlig grå og forgremmet ut. Hva skulle det bety at han banket på døren? I himmelens navn! Han hadde henne vel ikke mistenkt for noe?

Døren gikk opp, og Mikkel Borchgrevink steg inn.

«Jer!» ropte hun i heftig affekt. «I har vel ikke onde tidender å bringe meg?»

«Hvorledes kan I tenke det, madame? Her står jo alt godt til, ungdom, sol og skjønnhet fra hanegal til solnedgang!»

«I er en stor spasmaker.»

«Ved visse anledninger! I stirrer så forskrekket på meg, madame. Har I noen tort og skade lidt?»

«Gud alenest takk, jeg har såvisst ingen grunn til veklage.»

«Se! Se! Nettopp hva jeg formodet!»

Det var lite og intet som minte om at Mikkel Borchgrevink engang hadde vært bereden kaptein til hest – så til hverdags.

Over en mannsalder var det siden han tordnet fra trappen til sin oppasser om å sadle den brune hoppen. «Eins, zwei, drei!» Han var en alderstegen mann. Hans klesdrakt var bergmannens med skjøteskinn, kåppårspente sko, grønn topplue og rød brem. Bare den skarpe ørnenese og den stive oppstrøkne bart pekte bakover på rase og stand. De unge oppvoksende kunne ikke minnes Borchgrevink som annet enn lappeskomaker for Bergstadens kondisjonerte. Han talte almuens språk når han holdt seg med den – drakk som en gauder på deres kro. Noe fast tilholdssted eller bopel hadde han ikke hatt på mange år. Bektråd, syl og godtfolks fillete sko og støvler tok han om dagen med til madame salig Frosts ølkippe. Her søp han mellom stingene og skålte med kjente og ukjente. Ytterst sjelden drakk Mikkel Borchgrevink seg på en perial; men hendte det, oppsøkte han stiger og ertzscheider Friedrich Koch – sellen med brennemerket på pannen – og talte tysk og franzøsk med ham. Om seg selv og sitt fordums liv sa han aldri et ord. Og var noen så uheldig å si «hr. kaptein!» rynket han illevarslende på brynene – – –

Han var såvisst ingen skurk – – – Hans rulleblad fikk bare engang et svart kryss – og han selv et kårdestøt for bringen så han ravet baklengs ut av rekkene. Men han foretok seg intet – nei, ikke det minste for å komme inn igjen. Han hadde det ulike friere og bedre utenfor. De netter han ikke tilbrakte på kroen – sovende ved et bord med hånd under kinn – lå han på en benk oppe i smeltehytten. I varmen og duren fra skjærstens-ovnene sov han som en patriark med en sten under hodet.

På søn- og helligdager var Borchgrevink en annen. Da møtte han opp ved kirken som herremann. Hans stasklær og kirkehatt – vel så høy som directeur Bredals – sto intet tilbake for stadens øvrige rang- og standsklasse. Han åtte også hva Bredal ikke gjorde, gullknappet stokk med forsiringer.

Og den kostbare stav, kirkehatt og kirkeklær samt en ulveskinnspels oppbevartes på et loft hos hytteskriver Oluf Pedersen Dypdal. Fra ellevte juni til sjette september hang pelsen for møll og midds skyld på hytteskriverens hjerterom – disse to datoer overholdtes nøyaktig. Og han ledet selv under streng oppsikt ned- og oppflytningen.

Borchgrevink hadde en skjønn stemme. Og når han sang i kirken, var det mange som tidde, så opp og lyttet; men det var ikke under alle gudstjenester at han sang. Hørte han en falsk og uskjønn røst blande seg i salmesangen, holdt han brått inne og satt med en bister mine og stirret opp i koret.

Når løytnant Dopp hadde sine spilleraptuser og tydde til orgel-lemmen, hjemsøkte han alltid Mikkel Borchgrevink og fikk ham til å sekundere med sin sang. De to degraderte herrer behandlet hverandre med en kjølig militær høflighet. Ingen av dem følte noen nevneverdig trang til samvær utenom disse få timer ved orgelet.

«Hva kan jeg tjene Jer med, monsieur Borchgrevink?» sa madame Dopp. Hun så til skammelen mellom vinduene.

Mikkel Borchgrevink bukket og gjorde en avvergende bevegelse med hånden. Han skulle ikke sitte.

«Har I det så travelt?»

Hun fikk plutselig en uimotståelig trang til å snakke med noen. Om hva – nei, det visste hun ikke. Hun kjente seg bare så uhyggelig ensom.

«Ja, mot sedvane, madame. Hr. løytnanten skulle vel ikke tilfeldigvis være å få i tale?»

Borchgrevink så seg om i stuen som om han så etter Dopp, enda han godt visste at løytnanten nå var ute på travet igjen.

«Dessverre, min Adam Salomon er bortreist.»

«Nei jaså! Ja, ja – – –»

«Han er ute i bjergene og søker efter ertz.»

«Ei! Ei! Han er altså på erobringstokt?»

Madame Dopp løftet forsakt begge sine hender opp til brystet og stirret ned på dem – et kort øyeblikk – og gjemte dem atter fort under kniplingsforkleet.

«Hittil har han dessverre ikke hatt hellet med seg, Gud vet hva det fører til.»

«De store seire er aldri vunnet i det første slag. Nå ja – – – la oss nære de beste ønsker for et godt resultat – – –»

«I skal ha megen takk for det, monsieur Borchgrevink! Han fortjener iallfall at lykken holder opp å leke gjemsel med ham.»

«I kan så sil» Mikkel Borchgrevink rygget et skritt tilbake. Han løftet opp med overleppen sin stive bart et par ganger. Og så la han til: «Hr. bergløytnanten har allerede gjort sitt største funn. Tilgi!»

Han la sin hånd på hjertet, bukket igjen og ville gå.

Madame Dopp rødmet. Den forsofne kaptein var snart den eneste som nå og da sa henne en artighet. Og hun var ham oppriktig takknemlig! Hun sendte ham som belønning et av sine fortryllende smil og skjelmske øyekast – noe som formodentlig gjorde den alderstegne kavaler godt og fikk ham til å minnes – – – ja, en tilsynelatende praktfull verden som forlengst var gått under. Han glippet med øynene og strammet seg opp for ikke å røpe noe av det som rørte seg i hans kranke bryst.

«Vil I være av den godhet å overlevere hr. løytnanten hans usunde støvler?»

«Hva mener I med det, monsieur?»

«Well! Det er måskje et vanskelig problem, Eders høyvelbårenhet; de sunde er usunne og de usunne er sunde.»

«I spaser igjen.»

«På ingen måte, madame – det er såmenn en dyrt tilkjempet livsvisdom!»

Og atter påskjønnet madame Dopp ham med smil og øyekast – en kongelig belønning!

«Hva blir vi så Jer skyldig?»

Borchgrevink trakk på skuldrene og gjorde en pussig kavalermessig bevegelse med toppluen i høyre neve.

«Hvem der skylder og hvem der har tilgode på denne jord – ja, se det er et enda verre problem å komme tilbunns i. Hva mitt honorar anbelanger, så setter jeg det forresten meget høyt: en promille av Jers lykke når den store ertzgang er funnet. Hva mener I om det? Er det skjendig åger?»

«I snakker, monsieur Borchgrevink – –» sa madame Dopp og lo høyt.

«Au revoir! Plikten kaller!»

Han holdt på å ta etter sitt lommeur – det kostelige engelske lommeur han i gamle dager gjerne grep til når han måtte foregi å være sterkt opptatt. I årtier hadde nå uret vært i annen manns eie. Han solgte det en sommernatt til overstiger Søfren Ibsen for å skaffe den nødvendige mynt til å begrave sin frue på sømmelig måte. Ingen hadde sett overstigeren bære dette ur på seg – nei, så taktløs var ikke Søfren Ibsen; uret lå godt og vel forvart i en skrivepultskuffe oppe på Storwartz gruve. Han hadde mangen gang tenkt på å gi monsieur Borchgrevink klokken tilbake, men torde ikke – kapteinen ville sikkert avslå det, blankt og bestemt.

Påny gjorde Mikkel Borchgrevink et dypt bukk for madame Dopp, slo de skjeve støvlehæler sammen og trykket dørklinken raskt ned – men da var det to som tok i døren samtidig, og madame Dopp bleknet; det var ikke noe godt tegn.

Adam Salomon styrtet inn, grep Borchgrevinks begge hender, rystet dem hjertelig og utbrøt: «Monsieur! Monsieur! Ridder til jernet!», tok så et par lange steg innover gulvet og omfavnet sin kjæreste, kysset henne på kinnet og kastet seg glad og forstyrret ned i lenestolen ved skorstenen.

De ble stående målløse og stirre på ham – like forbauset over hans redselsfulle utseende som over hans overilte oppførsel. Kjolen var grå av aske og leire, buksene hang i frynser utover de spisse tynne knær, ansikt og hender var svarte av sot, og tærne stakk ut av feltlærstøvlene. Han gned seg henrykt i fingrene og lo opp mot bjelkene – sprang opp igjen – grep Elisabeth om livet og danset rundt med henne.

«Adam Salomon, er du gall Du har vel aldri funnet ertz?»

Han slapp henne – bøyde seg mot henne, la ene pekefingeren tvers over munnen, så henne stivt inn i øynene og sa: «Tyss!», svingte seg så rundt på hælen og kommanderte i en streng men spøkefull tone: «Bring meg varmt vann, kost og rakekniv! Nei stopp! Først mat, Elisabeth. Kjøtt, melk, brød!»

Under den siste del av dette opptrinn gled Michel Borchgrevink ubemerket ut døren. Han satte først luen på seg da han kom ut. Og så stolpret han avsted nedover den oppkjørte og sølete gate. Her var sannelig en nem anledning til å drikke en skål for – en som muligens hadde innhentet lykken på dens rappe ben.

På trappen til madame salig Frosts ølkippe ble han stående med hendene hektet opp i halsremmene på skjøteskinnet og stirret mot den disige og regnfulle himmel.

Lykken! tenkte han. Ja, hadde Dopp nå endelig funnet den? Neppe sannsynlig! Neppe! Lykken! Akk – den sanne lykke var ikke beprydet med gull og kostelige stener – nei, lykken var smykkeløs og bar fattigdommens innsegl.

Dopp hadde neppe funnet den. Det hele måtte bero på en kolossal feiltagelse. Ja, på en feiltagelse! Kaptein Borchgrevink steg ved en forglemmelse med høyre fot foran over terskelen og gikk taus og fortenkt bort til sin plass ved bordet – der ble han sittende med albuen hengende slapp utover bordhjørnet.

– – – Han unnlot å forlange sin vanlige ølkanne.


Dragonkorporal Nils Löfqvist

Ved gruen i en årstugu på Långflon i Refsundssocken i Jämtland satt dragonkorporal Nils Löfqvist og blanket sin ryttersabel i aske – sabelen som i et halvt hundre år hadde hengt ved hans lend og ledsaget ham på de mange talløse mil til hest og til fots.

To ganger hadde Löfqvist vært på Bergstaden – første gang som kulepungrytter i friherre Carl Sparres framrykning sommeren 1678, andre gangen som hel bereden korporal i oberst Plantings innfall året etter.

Nils Löfqvist var en av de siste soldater som hadde stått under tvende kongers våpen; i XI Carls alle kriger var han stridende, og under heltekongen XII Carls dødstog over Kjølen deltok han. Han var med Armfelt ved Essandsjøen og blant de jämter som reddet seg fram til Åre.

Han kastet pusseskinnet bort på århellen og gjorde et utfall med sabelen. Våpenet skulle ved gud følge ham i den mørke grav! Ja, om dette ville han tale et par ord med kyrkoherden, regimentspastor Israel på neste katekeshören – fast det gikk vel ikke? Regimentspastoren kom bare til å løfte sin nåmne pekefinger i været og si som så: «I himmelen skall inte Nils Löfqvist bära något svärd!» Den alderstegne kriger dro et tungt beklemmelsens sukk. Han måtte tale med Ingeborg Jönsdotter i stedet – – – om ikke hun kunne gjøre ham den tjeneste å gjemme sverdet under liksvøpet – legge det tett inn til hans; venstre side. Han fortjente såvisst den lille hedersbevisningen. Og han tok mer enn gjerne mot den av en svensk flickas hånd. Ja, mer enn gjerne! Var ikke Ingeborg Jönsdotter den fagreste mø i hele Jämtlands län? Hadde bare friherre Sparre levd! Men han lå vel forlengst i sin paradeuniform under et eller annet kirkegulv, og hans officerer og soldater var gått i bibuakk for aldri mer å bli vekket av noen revelje – ikke før på oppstandelsens dag. Nå var bare Nils Löfqvist igjen, gammel og grå, lutende seg over sitt verge.

– – – Det var fingergullsmessedagen det året bergløytnant Dopp fant den nedlagte kåppårgruve i Sandkjønnfjellet, at dragonkorporalen Nils Löfqvist satt i sin årstugu.

Han tellet huggene på den sløve egg. Og han dro seg for hvert hugg mangt og meget til minne – det var som hans livs saga var risset inn på den blå, oppskrammede klinge.

Høsten hadde alt varslet sitt komme med grågåstrekk fra nord, med kornfrost og gult løv; skyttere og fiskere som tok merker av dyr, fugl og fisk, spådde en lang og hard vinter.

Og så ble Löfqvist sittende og lytte etter suset i skogen ovenfor årstuguen. Det gikk mot sydvest – det gikk den veien han red hver gang budstikken og trommen kalte ham under fanen. Nå hadde ikke Löfqvist sittet på hesteryggen siden han steg ut av sadelen inne ved Essandsjøen. Han engstedes for aldri mer å få sette foten i en stigbøyle. Ennå var han ikke noen alderstegen mann – det var så altfor tidlig å henge stangbissel på knagg. Var han ikke ennå kar for å slå fra seg? Og Löfqvist reiste seg, gjorde stående et utfall – en dragonsabel skulle være som et lyn! ja, som en blixt från ljungande ögon! Hånden var blitt støl – merkelig støl. Han prøvde på nytt; men nå fålt sverdet ham ut av neven og ble liggende og skinne som en sølvstripe på det hardtrampede jordgulv. «Vad falls! Vad falls! Var det förbi?»

Löfqvist sank ned på benken igjen i stor undring. «Förbi! Förbi!» Han ble sittende og stirre rett fram for seg. En stor vånde seg inn over ham – det var som alle de gamle stridssår atter åpnet seg og begynte å blø innover. Døden! Var det døden? Hu!

I sitt lange liv fryktet Löfqvist aldri for døden. I felten var den daglig omgangsfelle – inn i dens hule øyne stirret han så mangen gang uten å fortrekke en mine. Og nå – nå dristet den seg til å slå ham kården av hånden! Han tok igjen sabelen opp fra gulvet og svingte den vilt. «’raus!» tordnet han. «Vik! Vik eländige!» Verk og ve stilnet. Nils Löfqvist smilte, besk og stolt. Ennå var han dødens overmann. Ennå torde han gå den oppreist imøte. Han slapp seg atter tungt ned ved åren og tørket kaldsvetten, Og bringen gikk – ut og inn – ut og inn – – –

Hvem var det! Korporalen hørte noen kom gående utfor veggen – noen som støtte gammelmodig med stav – det var også flere unge rappe skritt. Nå steg de opp på dørhellen. Nå satte de økser, geværer og neverkorger fra seg i svalen.

Og så gikk døren opp, og gamle Tol Olofssons gråbenansikt viste seg i døråpningen.

«Är du här, gamla dragon?» ropte Tol, «vi måste hälsa på dig, Nils.»

Nils Löfqvist reiste seg svimmel og mødd.

«Stig in!» brølte han. «Vad falls! Har budkavlen gått?»

Tol Olofsson satte foten innfor. Han så seg skyndsomt bakover og nikket til de andre.

De var tretten jämter ialt. Og den lille årstugu på Långflon ble stapp-full. Her var ikke sete for alle – de yngste måtte stå og stø seg med armene strakt opp etter de lange staver. Blant dem den unge smeden, Jöns fra Bodmyran – en høy lys kar på noen og tyve – isgrå i blikket og ordsnill. Og så Jon i Vapelberget – en plugg på atten – fåmælt og lyttende. Per Andersson fra Havertjärn og Hallvard Torkildsson var og med – menn på de femti – begge karoliner. Per Andersson bar arr etter sabelhugg tvers over venstre kinn. Han fikk det en mørk uværsnatt på en gård i Tydalen. Hvem ga ham det? Han hadde – så ille det enn lød – Hallvard Torkildsson mistenkt – – – men natten var som sagt mørk og leirbålet slokt. Var det Hallvard som gjorde det, nødtes han iallfall nå til å gå og se på det blårøde arr dag ut og dag inn – det kunne vel kanskje også være en straff?

Per og Hallvard hadde begge i sin tidligste ungdom fridd til den fagre Klara Arvidsdotter i Öfsjö. Ingen av dem fikk henne; mens de lå i felten, sto hun brud – – Når Hallvard var full, lot han Per forstå at Klara ville ha blitt hans om han ikke hadde blandet seg opp i målemnet; fastende nevnte han aldri et ord om det som engang hadde stått dem så hardt imellom.

De var alle kopp-arrede med unntagelse av smeden – Jöns fra Bodmyran. Han oppholdt seg på skogen og brente køl og jern den sommeren sotten gikk – det ville ellers ha vært stor synd om den hadde fått slå kloen i ham.

Tol Olofsson, den eldste, satte seg på århellen, la nevene i kryss over krokstaven og så seg rundt med urolig flakkende øyne. Han mumlet noe om at de aktet seg over grensefjellene – til Norge.

«Dra ni i fält?» sa Nils Löfqvist kvast.

«Nej nej – –» svarte Tol. «Inte precis det nu.»

«Inte? Är det inte krig?»

«Nej –»

«Va’ falls? Är ni tokig?»

For Löfqvist lød det som en stor og gagnlig virksomhet var opphørt. Han ble helt trist til sinns.

Etter å ha sittet en stund ble Tol mer meddelsom. I fire år – fortalte han – hadde han ikke fått annet å gjøre enn å ligge i kronskyss. Og bekom han noen erstatning for det?

«Fick du, Hallvard Torkildsson, något vederlag för kronskjutsen? Och du, Per Andersson, fick du något?»

Han pekte med staven på dem.

Nei, de hadde ikke fått noe.

«Och fick din far, Jon i Vapelberget, något för att baronen tok hans stora, bruna hingst?»

Jon i Vapelberget knep munnen sammen før han svarte. Han likte dårlig å snakke; men til et spørsmål som dette var det uråd å tie.

«Stöld! Djävulsk stöld!»

Tol så på Löfqvist. Der kunde han høre. Og i Bodmyran tok baronens soldater to kuer. Ikke nok med det! Kornet måtte de midt på svarte vinteren male på håndkverner, bake brød av det og kjøre det med egne hester over til felten. Og når det ikke var mer korn igjen, tok baronen hestene og kjøroksene. Hva hadde Löfqvist å bemerke til det?

«Fick ni inte nödmynt och poletter?» ropte Nils Löfqvist rasende. Han hadde aldri hørt på så uforstandig tale.

De satte i å gapskratte. Löfqvist var en sju blixtrande krutgubbe! «Ha! Ha! Ha!» Nödmynt och poletter? «Ha! Ha! Ha!» Om en fikk på tønnevis med nødmynt og poletter kunne en ikke få kjøpt seg salt i grøten. Juks, juks – nei, nå var det ingen annen råd enn å gå over grensen. Ved Bergstaden skulle en ny kåppårgruve være oppdaget – ja, så hadde saltkløvjere og de som kom igjen fra Finnstuguene i Trondhjem, fortalt. Og Tol dro et langt åndedrag – – – En tung vandring hadde han gitt seg ut på idag, det var som å dra i krigen igjen, om mulig ennå verre. Vondt var det å gå fra kone og barn; verst var det å gå fra Gölin – sønnedatteren. Hun var fire år, Gölin, nå siste vinternatt. Hennes far lå ved Essandsjøen.

Idag da Tol med full oppakning var ferdig til å gå, sto Gölin ute på trappen, strakte de små magre hendene etter ham og ropte: «Farfar får inte gå från sin lilla Gölin!» Han sprang da tilbake, løftet barnet opp i armene sine, trykket det tett inn til brystet og ba med tårer i øynene en bønn til Gud. Og så hadde han begitt seg avsted – – – men han tok Herren den allmektige til vitne på at det kunne umulig ha vært hardere om han hadde skåret hjertet ut av bringen, lagt det igjen på hellen og gått ifra det der.

«Vem har hittat detta kopparberget?» spurte Löfqvist.

Ja, om de ikke hadde hørt feil, så var det en løytnant ved navn Dopp.

«En löjtnant?» tok Löfqvist opp igjen «– – jaså en löjtnant!»

Til nød lot det seg høre – det ordet kunne han like; det minnet i det minste om krig. Han kom i humør igjen.

Nå ville de, før de dro videre, lye innom hos farbror Löfqvist for å høre hvordan det så ut der vest. Hadde ikke han vært der som soldat?

Nils Löfqvist grep hardt om skjeftet på dragonsabelen.

Jo, jo menn. To ganger. Og begge ganger var han med på å svi den forbannede staden ned – med unntagelse av kirken, den hadde såvel friherre Sparre som oberst Planting skånet. Ikke måtte Guds hus brennes – – – hemtet gjorde de både gull, sølv og kåppår, hele ni drustelige kløvjer sendte de attende til Handöl. Han kunne også berette en rett lystig historie fra den gang – det var fra den første innrykningen. Ved et felt – Storwartz – satte en gammel gubbe seg helt alene til motverge med en øks. Han hadde aldri sett så sint et menneske. «Låt honom få litet ris på sin podex!» befalte kaptein von Lejon. Og så tok Lars Björnsjötjärn den stridige knøl, knappet ned buksene hans og ga ham rett dyktig med tukt.

De unge som sto langs veggene og stødde seg på stavene, lo; Tol som satt og tenkte på lille Gölin, hadde nesten ikke hørt et ord av det Nils Löfqvist fortalte. Han løftet hodet og undredes på hva de skrattet så hemsk åt.

I et herskapshus – ble Löfqvist ved – satt en ung jomfru ved et bord og la hodet ned mot et gullforgylt skrin. Officerene gjorde honnør, men hun så ikke opp. De tok da i kongens navn sølvtøyet ut av skapet. Heller ikke da så hun opp. Og så bøyde Erik Larsson seg ned og kysset henne på kinnet – men det var kaldt som is.

«Var jungfrun död?» spurte Hallvard Torkildsson.

«Ja, det var hon!» bekreftet Löfqvist høytidelig.

«Var hon skön?»

Det var smeden, Jöns fra Bodmyran, som spurte om det – som rimelig kunne være.

«Hon var som en herrans ängel – – – Vad hon hette? Ja, se det fingo vi inte veta. Vi hadde inte tid att fråga.»

«Äro alla flickor vid kopparberget som änglar?» frittet Jöns igjen.

«Vore inte detta att fordra väl mycket? Många vore rätt lustiga. I Tydalen där friherren satte eld på en hel by, var varenda mö som ett skogsrå.»

Tol Olofsson gjorde tegn til oppbrudd. Han var den eldste av dem, og det sa seg selv at han var føreren. Nå måtte de se å komme videre. Han reiste seg støl og giktbrudden og ga Nils Löfqvist hånden.

«Lev väl, gamla livdragon!»

Löfqvist stilte seg opp under giv akt. Han sto som han hadde stått så mangen gang på geledd.

«Hälsa så mycket – –» sa han. «Hälsa, hälsa! När ni kommer till en stor sjö där en älv går söderut, var då snäll och titta inn i et torp på högra sidan och hälsa från Löfqvist; säg som så, att det är dragonen på den vita hästen som hälsar.»

skogsrå (svensk): hulder.

«Är det en flicka som vi skola hälsa till från Löfqvist?» spurte Jöns fra Bodmyran.

«Tyst – –» befalte Löfqvist, «den visan sjunger vi inte alls.» Og så tok de ham en etter en taus og alvorlig i hånden. Lite trolig var det at de noensinne så ham mer. Om de noen gang kom tilbake til Refsund, lå vel Löfqvist forlengst i sin grav.

Også Nils selv rant dette i tanker. Han hektet sabelen i bandolæret og fulgte ut på trappen. De måtte leve vel! Og lykke til!

«Hälsa, hälsa!» ropte han enda en gang, «– hälsa flickorna!»

Han stødde seg tungt på sabelskjeftet, vinket med hånden og smilte – alderdommens og høstens bleke smil. Den siste han så, var Per Andersson – – – det blinket på geværpipen hans mellom de gråbrune furuleggene oppe i åsen. Og så gikk Nils Löfqvist inn igjen og satte seg på nytt ved åren.

Time på time ble han sittende der. Og han gjenopplevde i minnet sitt lange liv med de mange store og små begivenheter, gikk nøye igjennom det hele; felttog etter felttog dro forbi. Han mintes de ville og glade ritt mellom snøfonnene vestover Kjølen – – – Han mintes de fagre møer på den andre siden grensen. Hundre vår- og sommernetter med sol og dans og lystig musikk rundt leirbålene steg fram – alt mens skumringen bredte sin skyggekappe over hans aksler og knær.

Og så kom Gud, den gode og altforbarmende, og tok stille og varsomt det gamle og stridige sinn ut av hans bryst og ga ham et barns sinnelag istedet, et mildt og vemodig et, fritt for tanker og drømmer om heltemodige bedrifter, mannedrap og kanontorden – – – nå iførtes den grånende kriger – den tapre og uforferdede karolin – en rustning han skulle stige inn i himmelen med.


Veien landene imellom. De tretten jämter går over kjølen

Veien landene imellom snodde seg fram over grå måsårabber, sølvskinnende svaberg, rustbrun bustmyr, blakke finnskjeggmoer, langs strie fjellelver, nynnende sildrebekker, svartstille sjøer, opp og ned kvite, kalde fonner som aldri brånet i noen solvind – til den endelig stakk seg inn i granskogen; dyp og diket var veien blitt av kløvhestens tunge, vuggende gang, kanonøkenes dødstrette tråkk – de som bar selve dødens tunge finger på sin rygg over fra det ene rike til det andre – av generalens og friherrehingstens skarpskodde hover og kavaleriets sprengritt, dypest og bredest var den blitt av tusener og atter tusener av finske, svenske og norske soldaters såre, blødende fotsåler – – – men aller dypest av talløse skarer som i år og dag hadde gått den i sorg for næring.

Langs veien lå store kampestener og løsrevne fjellblokker; kvilestener! Her har den trette ferdemann satt børse og stav fra seg – strøket luen av, og mangt et sukk er steget Jakobstigen opp mot Gud; bønner og lovsanger har lydt fra disse steder, skjønnere og inderligere enn fra noe tempel. Bumerker og årstall er risset inn i den harde sten, til vern mot forglemmelsen – den som går med lydløse trinn i alt levendes spor, jevner, glatter og utsletter – den som ikke skiller far at, enten det er etter høyadelige jomfruers gullbroderte silkesko eller betlerskens nakne og ru fot.

De tretten jämter som idag før sol rant, nødtvungent hadde brutt opp fra hus og hjem, ektefelle og barn for å dra på lykke og fromme til en fremmed egn langt borte fra tuft og tun fant veien tung å gå.

Flere av dem hadde gått den før under flyvende faner og skrallende trompetstøt; tung var den å gå den gangen – den var ikke lettere nå! Hunger og dyrtid var harde sadler å ride i.

Den eneste av de tretten jämter som sang på veien, var smeden Jöns i Bodmyran. Han gikk ikke bort fra noen som satt i en årstugu i Jämtland, sultet og gråt; far og mor, søstre og brødre hadde rødsotten tatt én for én. Heller ikke åtte han hjem eller festmø. Åtte han da ingen verdens ting? Fullt så arm var heller ikke Jöns. Han åtte en slegge. Den hadde han arvet etter sin salig hensovede far – feltsmeden og kanonklinkeren, den gamle forsanger og skjemtegauk fra Narva – Ola i Bodmyran; hvem kjente ikke ham? Jöns bar sleggen med seg; den lå på botnen i neverkorgen – som Tors hammer i karmen.

Ingen av dem gad høre på Jöns i Bodmyrans sang. De gikk og tenkte på sitt – – –

Ville brødet være å finne på den annen side Kjølen?

Hadde ikke krigen også der rullet sitt slitte kjevle over den siste leiv?

Jo, én gikk og lyttet til sangen – det var Tol. Han brukte også å synge når han kom fra jernvinna om kveldene og leide lille Gölin ved hånden – – – og den stien de to gikk – den lå nær himmelen. Og stundom tykte Tol at det gikk en engel ved hans annen side på stien. Da sang han – så grovt og rustent mål han enn åtte – for to: for engelen og Gölin! Hvem skulle synge for Gölin nå? Ville Gud for Gölins skyld legge en god og fager tone i småfuglenes munn, i fossekallens nebb og i sønnenvindens fløyte når den blåste langs det nedhengende takskjegg? Han undredes også på hvem som nå skulle snøre hennes små sko så hun ikke kom til å fryse på føttene? Og hvem – ja, hvem ville vel morgen og kveld dele sitt grove og harde brød med Gölin?

Tol grep seg med begge hender i bringen. Kanskje han hadde gjort en stor og ubotelig synd ved å gå bort fra lille Gölin? Han tørket seg et par ganger i øyekrokene; men tårer – å nei! Tol eide visst ikke tårer – – –

Og stønnende som en kløvokse arbeidet den store, tunge mann seg oppover fjellsiden; men hele tiden var det som en kom springende etter og ropte:

«Tol måste vända, ty nu går Gölin och söker farfar!» Har stanset og sto litt.

De tretten jämter snakket ikke; de var vant til å gå i tropp og på geledd – og alvorlige ting imøte.

Deres hug var mørk fra onde tider i sult, nød og krig.

Jämtene fortsatte å gå lenge etter solnedgang. Og den kullsvarte høstnatt som har så mange underlige stemmer og røster, suste tungt ned over dem. De skimtet ikke annet av stien enn vasspytter der bleke stjerner speilte seg, og grå stener og regnvaskede sandstriper; føttene måtte famle seg fram mellom fjellris og forkrøplet ener, og hungeren grov alt mer og mer med skarp klo under de tomme svanger; men det var nå engang den gamle ve og verk – ingen av dem kunne lenger minnes den dagen de sist var mette.

Ved et tjern som de bare hørte båreslaget av stanset de og rådslo om de burde slå leir og sove noen timer? Vissent gress og røsslyng sto rimfrosset – en kald seng ville det bli å legge seg i; men det var nå et leie de også hadde prøvd før – ja alt som stritt og hardt var, hadde de vennet seg til; de var blitt herdet allerede i mors liv.

De satte seg i lyngen side om side, knappet opp viernestingene i neverskreppene og tok opp måsåbrødet. Og de dro skinnluene av og la dem ved siden av på marken, knepte hendene og hvisket: «I Jesu namn – – –» Hvor grovt og hardt deres brød enn var – det var Guds gode gavel Nå gikk de ut i verden for å stride videre for det; rikdom, ære og makt attrådde de neppe – – – Hungeren utendørs! Ja, det var den fane de nå skulle gå under. Ingen av dem nærte noe ønske utover det ene: å stride for det daglige brød! Kanskje Jöns i Bodmyran stilet høyere opp; men ennå var det ham lite bevisst – – – nå, ikke mer enn en drøm som skimtedes i soldis langt borte.

En sterk lykkefølelse grep dem da de kjente brødet mellom tennene. De begynte nå å prate høyt; det var som mørket la store avstander opp mellom dem og det gjaldt å rope over – – –

Hvordan så egentlig gruven og smeltehytten ut på Bergstaden? De gyste litt ved tanken på all den forskrekkelige blå ild og de djupe, mørke avgrunner Nils Löfqvist hadde berettet om. De ble sittende og drøfte dette mens de åt; de malte det hele for hverandre – snart som et himmerik, snart som et sydende og kokende helvete – – – de var som barn som tumler omkring i eventyrets verden.

Og brødet virket som mjød og vin; de sa dumme og lite forstandige ord de ellers ikke ville ha sagt.

Da de hadde stilt den verste hunger og neverskreppene var knappet igjen og gjort istand, mente de alle at det var rettest å bryte opp – gå med det samme; første døgnet måtte de kunne holde ut og gå uten hvil. I felten hadde de vært nødt til å marsjere både ett og to døgn, og enda fikk de la være å kny – – – Var de kleinere nå? Imorgen natt kunne de kanskje tenke på å ta seg en lur, enten i en røkbu om de fant en slik – eller under et eller annet hengeberg. Veien var lang, og de hadde hørt at tilstrømningen til det nye kåppårfeltet var stor – nå etter freden var det blitt så mange ledige hender i alle land.

De satt med albuene stødd på kneskålene og hodet bøyd ned mot den messingknappede bringe, trettere enn de ville vedgå; men sove – nei – – – Det var som de bare satt og ventet på at trommen skulle gå.

Det ble stillere og stillere mellom dem; natten var og dørgende stille. Ikke en lyd av levende liv å høre – – – bare Tol trakk pusten tungt når han tenkte på Gölin. Tro om hun sov nå og drømte om farfar – drømte at han var kommet igjen og aldri mer ville gå fra henne? Enn om han reiste seg og gikk tilbake til Gölin og sulten? Da ville alle i Värviken le og si som så at Tol Olofsson var blitt katolsk i hodet! Han stønnet og slo seg på brystet.

Hva! Snorket Per Andersson? Hallvard Torkildsson satt visst også og sov med lange hivende åndedrag? Der gled Jöns i Bodmyran over på siden – og sov.

Tol reiste seg og sto lenge og stirret med kulerunde og stive øyne inn i natten. Nå kunne han stjele seg avsted uten at noen av de andre ble vár det. Han ville iallfall slippe å få deres hånlatter etter seg, og så fikk de derhjemme i Värviken le så meget de ville. Han slengte neverskreppen over ryggen og ble igjen stående – lyttet og stirret.

«Upp, gossar! Upp! Upp!» Han skjønte ikke at han kunne finne på å skrike dette nå – nå når han sto i ferd med å rømme. Var han blitt gal?

Jämtene fór opp, gned seg i øynene og grep fortumlet etter neverskreppene. De la på sprang; Jöns i Bodmyran først. Også Tol ble med. Han fikk det ikke mindre travelt enn de andre; ikke så meget for å nå fram til kåppårfeltet som for å redde seg unna det som stadig kom etter og ville ha ham til å snu – snu – snu – – –

De satte på blauthøl og gørrmyrer; det hørte med til det som de kalte å gå på – sjelden hadde det vært anledning til å vike utenom. Parolen var nå som før: «Framåt!» Ennå oppfattet de det som hadde de kommandoropet i nakken og kulespruten i øynene – – – Tol syntes den leken var lystigere. Hvert skritt han nå tok, førte ham lenger og lenger bort fra Gölin. Han gikk på av all makt – rett mot sin vilje – – –

I solrenningen og ved synet av de milevide vidder og de norske fjell som reiste seg kvite og kalde i synsranden ble de gående og slentre – – – År etter år hadde de vært fratatt sin frie vilje.

Om en general eller friherre nå befalte dem å gå mot kåppårberget, ville saken ha vært grei. Nå var de uten fører – holdningsløse og savnet den rette harde tross. Det de med stor iver ville igår, ville de mindre idag – og imorgen ville de det kanskje slett ikke?

Ja, selv den kåte knekt Jöns som igår travet ivei lange strekninger foran de andre skjemtende og full av sang og låt gikk nå og hang med hodet – – – Hvorfor gikk han egentlig her? Nå som før kunne han vel ha slått seg igjennom med å brenne jern i Bodmyran og køl på de jämtske skogene.

Per Andersson og Hallvard Torkildsson gikk med tommelfingrene stukket inn i albueløkken og gren skakke i ansiktet mot solglansen – – – Var de ved sine fulle fem igår da de dro avsted? Det hadde de all grunn til å spørre seg selv om.

Hver dag i felten når de ikke var i strid, gikk de og sturet og stundet over grensen – – – og så – når de endelig kom seg helskinnet hjem og hadde fått lagt munduren av seg, dro de ut på nytt.

Ja ufreden hadde vært en hard og besk tid å ta seg igjennom, og fredens ro og signing ble vel også nærmest å regne for et knivskarpt åk på magre aksler; men når fedrene hadde stått under dette åk uten å klage, burde vel også de ha gjort det. Den gjerning de nå gjorde – unnvike og gå bort fra det hele – huet dem ikke; det var en karolin lite verdig! I alle tilfelle skulle de nå ikke bli lenge i Norge, i høyden vinteren over – det var enda en trøst.

Jon i Vapelberget, den rødhårede og tause plugg, gikk ennå ufortøvet på. Han var igår bare så passelig lysten på å dra avsted; men hadde han nå vært lettsindig nok til å ta djevelen i båten – ja, da skulle han også over! Om det så gikk på livet løs, skulle han over! «Framåt! Framåt!» ropte han arg. De rettet ryggene og skulte dit Jon stampet gjennom ulendet. Hans ord stivet opp – enda Jon i Vapelberget såvisst ikke var hverken general eller friherre. Dette sinte og hissige rop virket som en befaling fra en bestemt vilje; det var det de trengte til nå. Og de tok på å gå innpå; de samlet seg og fikk fotlaget opp etterhvert som de ble svette og varme.

Vende om – – – Nei, det var de når alt kom til alt ikke vant til.

Tol maste og prustet. Tro om ikke Gölin ville være best tjent med at han tok seg fram til det store kåppårfeltet? Ved juletider hadde han kanhende lagt seg såpass tilside at han var mann for å kjøpe seg en skottgamp, korn, sild og fisk og kunne dra over Kjølen igjen. Hele vinteren fram skulle så Gölin og de andre hjemme i orten få sitte mellom skål og vegg.

Brød og sild! Ja, det ville bli noe for Gölin. Tol ble ivrig etter å nå fram. Han prøvde også å komme foran de andre; men nå gikk de så hardt på at det nyttet ikke.

Dagen begynte å helle. På en kvit solvarm fjellknaus satte de seg ned og rev opp nisteskreppene. Ingen hadde stort igjen av den snaue nisten. I natt åt de alle for meget – – – da holdt ikke øynene igjen på det munn og tarmer krevde. Nei, en skulle aldri ete i mørke – – –

De ble sittende fåmælte og med knepte hender over ene kneet og stirret inn i den blå høstkveld. Langt sørpå øynet de nå en solblinkende sjø – – – den liknet en kjempemessig sølvskål som sto mellom de snøflekkete fjelltopper.

Per Andersson undredes på til Hallvard Torkildsson om det var Essandsjøen de så der?

Hvor meget ondt det enn hadde stått dem imellom, tok de likevel hverandre på råd. De hadde som gode dragoner ridd side om side i så mange år – det førte med tiden til at den ene ikke kunne unnvære den andre lenger – de hadde på en måte sluttet foster-broderskap ved å rekke hverandre de knyttede never.

«Ja, säg det, Per –» sa Hallvard Torkildsson uten å se opp.

Hallvard så nødig Per Andersson i ansiktet; trolig at det var det røde arr etter sabelhugget han ikke brydde seg om å stirre på.

Essandsjøen! – Navnet grep dem med gru og sårt vemod; redslene og vanviddet fra dødsnatten for fire år siden steg atter fram for dem. De frøs ved at ordet Essand ble nevnt. Den store sletten de så under det høstblå dim som senket seg i solnedgangen, var det Enbogen? Den hadde de to slept seg over mer død enn levende.

Og stenvarden derborte – var det der de måtte legge fra seg Erik Ingebrigtsson?

Hele natten leide de skiftevis Erik ved hånden, og de bar ham også lange strekninger på ryggen – – – men for hver gang de løftet ham opp, kjentes han tyngre og tyngre, og tilslutt var det som de bar på en død. Ved en av de store stenvardene la de ham ned. Hallvard Torkildsson ba fadervår sammen med ham mens han lå halvt oppreist på Per Anderssons fang. Og så hadde de ønsket ham i Guds navn et salig godnatt, og de gikk videre – – – Erik lå med et vakkert og fredfullt smil om munnen; det var som en så et barn smile. De hadde begge to sett friherre Oxenstierna ligge døende i en snøfonn kvelden forut ved siden av hesten sin. Over ham i snødrevet sto feltpresten Nils Idman. Også friherren smilte – – – det var til å felle tårer over. Oxenstierna var den stateligste av alle Armfelts officerer og soldater.

Per Andersson og Hallvard snakket ikke sammen om dette; de drøftet aldri minnene! De satt bare og stirret med stive, strenge ansikter mot sletten, som litt etter litt ble borte i solnedgangsdimmen.

Imens sovnet de andre; også Tol Olofsson sovnet. Han lå med hodet over armen og snorket, trett og utkjørt.

Og solen sank – – – nå hang den på himmelen med halve skiven bak ryggen på et fjell langt ute i nordvestre synsrand; men ut fra sletten kom svarte skygger farende; det var mørket, natten – det var som en hær, et endeløst tog av skygger.

Nå var også Per Andersson og Hallvard Torkildsson falt i søvn. Og så tungt og fast hadde de sovet at de kjente ikke fjellskodden bredte sitt grå, iskalde laken over dem. De frøs, de hakket tenner – men de våknet ikke. Helt stille, som hensovede lå de tretten jämter der oppe på fjellknausen; bare Tol reiste seg et par ganger og glodde inn i natten – – –

De våknet langt ut i neste dagrenning.

Jon i Vapelberget var den som først sprang opp og kikket med et øye mot solen. «Upp, lathundar!» satte han i og harket ren strupen.

De reiste seg, ennå stive i alle lemmer etter nattekulden, og med lyng og rusk i det lange hår. Og de kikket en etter en opp i den gullgnistrende solglans alt mens de svor innett og sendte Tol hatske øyekast.

Pliktet ikke han, den eldste, å passe på så de ikke forsov seg?

Og Jon i Vapelberget mumlet halvt uforståelig noe om at Tol burde hatt knut.

Tol Olofsson hugg bistert fra seg: De som var unge og spreke, trengte vel ikke å sove tid og stunder bort fordi om han, en gammel utslitt mann, ikke orket komme seg opp i rette tid? De skulle ha levd i den tiden han vokste opp. Han ville ikke si mer – – – Heri fikk Tol medhold av Per Andersson og Hallvard Torkildsson; men de andre, de aller yngste især, tok parti for Jon i Vapelberget og brukte store og uforstandige ord. Det utartet til et stygt og harskt munnhuggeri. De var skjøre i tanken av krig, pest, sult og armod – – – det skulle lite og intet til før de fant noe å strides om.

Per Andersson tok nå til vettet og snakket dem alvorlig tilrette: de måtte skamme seg og bære seg at som supskolter og tomsinger – – – de, som hadde vært soldater og ligget i felt, burde vite mer enn å hårdrages og kjeftes som gale kjerringer.

Det hørte de på. Og småmurrende, skulende vondt over til hverandre kastet de neverskreppen på ryggen, tok stavene opp fra marken og begynte å gå – – – men de gikk spredt bortover flyen, de var ennå forarget, de mumlet små eder mellom tennene; det var snart bare Per, Hallvard og Tol som holdt seg noenlunde på kløvjeveien og fulgte den.

I kveldingen, da de svingte inn på Enbogensletten, seg en enda større tyngsel over Hallvard Torkildsson og Per Andersson. De gikk nå i de onde minners land. Ved den store stenvarden midt på sletten stanset de og stødde seg lenge på stavene. Her på sydsiden av varden var det en grav.

Ja, her lå Erik Ingebrigtsson. Intet kors var reist – – – men røsslyngen og mosen hadde prydet og staset graven til – – – på det at den ikke måtte bli glemt.

Erik – som tusen andre karoliner – lå i en kiste av kampestener og uten liksvøp, men i kongens klær og mundur.

Per Andersson tykte at det var en god og velsignet grav Erik hadde fått. Han var blitt begravet som Moses på berget.

Hallvard Torkildsson mælte ikke et ord. Han sto med bøyd nakke og ba fadervår innmed seg selv – den gode og fortrøstningsfulle bønn han knapt hadde bedt siden han ba den sammen med den som sov dernede.

Hele den natten gikk de – – – Det var opplett i været, og det var halvmåne på himmelen i syd til over midnatt; men utpå morgensiden frøs det på, og det ble fast og hardt under foten.

Nå var det sulten som pisket dem fram. Den var en grusom feltherre. De begynte å fable om fulle kjøttgryter og skummende krus. Ørkenvandrere var de – – –

Ville de innen vinteren satte inn nå fram til kåppårfeltet?

De gikk nå ikke lenger spredt, men etter hverandre.


Ved karolinenes graver

Nest dag sto de ved Essandsjøen.

Herelå grav ved grav langs den nakne, stenete strand, og snaufjellet oppover så langt en kunne øyne var en eneste kirkegård. Lyng og fjellris hadde ennå lite og intet vunnet å dekke over; for her sto været og blåsten rett på.

Idag blåste det fra syd – den messinggule høstvind som ga den kraftigste bør for skyenes svarte skip; de gikk med skoddegrå seil under den blå solhimmel og strøk med sin skarpe kjøl over toppene – og kastet rapt ilende skygger ned på kvite fonner og sølvskinnende sjøer og tjern.

Opp fra gravene løftet seg i de strie vindkast et brunt jordgov, og det lød som basun og trompetstøt fra luften.

– – – De ble gående fra grav til grav. Børsepiper, kanonlavetter, feltflasker, rustne sabler, brukne skyss-sleder og benrader etter trosshester lå igjen overalt; grinende hodeskaller og avette manneben, halvt nedblåst av den løse vindmold, stakk opp.

Tol Olofsson begynte å lete etter graven til sønnen sin – – –. Han stolpret omkring som en blind og gned seg i de tåreløse øyne. Hva kunne det vel nytte å lete? Den ene grav var den annen lik, det var bare størrelsen det var litt forskjell på – der en enkelt eller der flere sammen lå gravet ned. Over en og annen enkeltmannsgrav sto en bjørkepåle, slått ned med øksehammer.

Ved en av pålene ble Per Andersson og Hallvard Torkildsson stående lenge og stirre – – – Her på lag var det de hadde sett Nils Idman stå bøyd over friherre Oxenstierna. Var det hans grav de sto ved nå? De dro luene andektig av. Jon i Vapelberget, Jöns i Bodmyran og flere med kom bort til graven.

Også de tok luene av.

«Vi måste sjunga en psalm – –» sa Per Andersson tilslutt. «Här har säkert ingen psalm ljudit förut.»

De ble enige om å synge Gustaf II Adolfs stridssalme – – – den de sang så mangen gang i felten, og siste gang rundt leirbålene før dagslys den morgen de brøt opp fra Østby i Tydalen. Friherre Oxenstierna hadde stått side om side med generalen ved det store bål midt i gårdsrommet, støttet til sin kårde, og han sang så høyt at det hørtes over hele leiren. Oxenstiernas ansikt var lukket og uvanlig blekt den morgen.

Hans ordonnans, løytnant Karlsson, hadde senere berettet at friherren var oppe en god stund før trommen gikk, vasket og raket seg; det var som han gjorde seg istand til parade.

Per Andersson stemte i – – – Han var beveget og måtte gang på gang stoppe opp; men så sang flere med:


«Förfäras ej, du lilla hop,

fast fiendernas larm og rop

från alla sidor skalla!

De fröjdas åt din undergång,

men deras fröjd ej bliver lång;

ty låt ej modet falla!

Din sak är Guds, gack i ditt kall,

och i hans hand dig anbefall,

så räds du ingen fara.

Hans Gideon skall än bli spord,

som Herrans folk och Herrans ord

skall manligen försvara.

I Jesu namn vårt hopp är visst,

att de gudlösas våld och list

ej oss men sig förstörer.

Till hån och spott de skola bli.

Med oss är Gud, med honom vi:

Och segren oss tillhörer!»



– – – Vinden, den lyse, velsignede! med gylne blåsebelger i selve solen, kom og tok sangen med seg utover snaufjell og vidde – og seilte den på blå skip nordover Essandsjøen, opp de grå myrer med starrgras og susende vierkjerr og inn i de mørke dype skar med forlatte falkereder på bergpyntene.

Ja, vinteren var for hånden; idag, imorgen eller neste dag kunne den være her, ridende på kvite, prustende foler langs sjøens stenete strand.

Vinteren med den endeløse stillhet og den navnløse ensomhet!

Bare en forsulten jerv, en langhåret ulv ville komme nå og da, liste seg med lav rygg og hengende svans inn på karolinenes store kirkegård, være seg fram til en grav, skrape snøskorpen av og arbeide seg ned gjennom jordlaget for om mulig å stille sin hunger på en morken benrad eller et stivfrosset hjerte.

Og ljøsken, det regnbuefargete nordlys, kom i fullmånenetter til å flamme som et herrens vær i avdrivene ute på Essandsjøens is for å minne om de mange leirbål som brente derute, nøret av knuste sleder, brukne skagler og avslåtte geværkolber.

– – – Jämtene satte luene på og gikk opp skråningen.

De hadde vinden rett mot seg.
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